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ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL

Angle Grinder PREMIUM

0503GX-AG045

WARNING

Read the enclosed safety warnings,the additional safety warnings and the instructions. Failure to
follow the safety warnings and the instructions may result in electric shock, fire and/or serious

injury. Keep the safety warnings and the instructions for future reference.

The following symbols are used in the user manual or on the product:
Risk of personal injury.
Risk of electric shock.

Immediately remove the mains plug from the mains if the mains cable becomes damaged and
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during cleaning and maintenance.

Risk of flying objects. Keep bystanders away from the work area.
Wear ear and eye protection.

Wear protective gloves

Do not press the spindle lock button while the motor is running.
Risk of fire.

Double insulated.

Additional safety warnings for angle grinders

* The machine has been designed for use as a grinder or cut-off machine. The ma-chine is not
suitable for operations such as sanding, wire brushing, polishing, etc. Risk of personal injury.

* Do not use accessories which are not specifically designed and recommend-ed by the
manufacturer. Risk of personal injury. Inspect the machine and the ac-cessories before each use. Do
not use accessories which are bent, cracked, or otherwise damaged. If the machine or one of the
accessories is dropped, inspect the machine or the accessory for damage. If necessary, replace the
accessory.

* Let the machine run at no load in a safe area after mounting the accessories. If the machine
vibrates strongly, immedi-ately switch off the machine, remove the mains plug from the mains, and
try to solve the problem.

* Make sure that the maximum speed for the grinding disc is larger than or the same as the
maximum speed of the machine. Refer to the rating plate on the machine.

* Only use grinding discs with the correct thickness and outside diameter. Refer to the rating plate
on the machine.

* Make sure that spindle diameter of grinding discs, spacers, tension nuts, etc. correspond to the
diameter of the spindle on the machine. Make sure that the grinding disc is properly mounted.

Do not use adapters or other aids to mount grinding discs with another spin-dle diameter.

* Only use grinding discs that are recom-mended by the manufacturer. Only use guards that are
specifically designed for the grinding disc.

* Only use grinding discs that are suitable for the application. For example: do not grind with the
side of a cut-off disc.
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* Do not use the machine without the guard.

* Securely mount the guard for maximum safety. Make sure that the user is pro-tected from the
grinding disc as much as possible.

* Make sure that the workpiece is prop-erly supported or fixed.
* Wear safety goggles. Wear hearing protection.

* Wear a dust mask. If necessary, use other protective means, such as safety gloves, safety shoes,
etc. Risk of per-sonal injury.

* Keep bystanders away from the work area.
* Make sure that all persons in the work area wear protective equipment. Risk of personal injury.

* Keep the mains cable away from the rotating grinding disc. If the mains cable touches the rotating
grinding disc, your hands or arms may come in contact with the grinding disc. Risk of personal injury.

* Hold the machine by the insulated grip-ping surfaces where the grinding disc may contact hidden
wiring or the mains cable. If the grinding disc contacts a’ live’ wire, the exposed metal parts of the
machine can also become ’live’. Risk of electric shock.

* Do not use the machine while carrying it at your side. Risk of personal injury.

* Do not use the machine on workpieces requiring a maximum grinding depth that exceeds the
maximum grinding depth of the grinding disc.

* Do not use accessories that require liquid coolants. Risk of electric shock.
* Do not use the machine near flammable materials. Risk of fire.

* Do not work materials containing as-bestos.

* Asbestos is considered carcinogenic.

* Do not work metal with a magnesium content of more than 80%.

* Beware that the grinding disc continues to rotate for a short period after switch-ing off the
machine. Do not attempt to bring the grinding disc to a standstill yourself.

* Never put the machine down on a table or a workbench before it has been switched off.

* Regularly clean the ventilation slots. Risk of electric shock.
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Kickback is a sudden reaction to a pinched, bound or twisted grinding disc, which causes the
machine to lift up and out of the workpiece towards the user. If the grinding disc is pinched or
bound tightly by the cut, the grinding disc jams and the machine is rapidly driven back towards the
user. If the grinding disc is twisted in the cut, the back edge of the grinding disc can dig into the top
surface of the workpiece, which causes the grinding disc to climb out of the cut and jump back
towards the user.

Kickback is the result of incorrect use of the machine and/or incorrect operating procedures or
conditions. Kickback can be avoided by taking proper precautions:

* Firmly hold the machine with both hands.

* Position your arms to resist kickback forces. Position your body to either side of the grinding disc,
but not in line with the grinding disc. Kickback can cause the grinding disc to jump backwards. If
proper precautions are taken, kickback forces can be controlled by the user.

* Be extra careful when using the ma-chine on corners, sharp edges, etc. Make sure that the
grinding disc does not become jammed. Risk of kickback.

* If the grinding disc jams or if you inter-rupt a cut for any reason, release the on/off switch and
hold the machine mo-tionless in the material until the grinding disc comes to a complete standstill.
Never attempt to remove the machine from the workpiece or pull the machine backward while the
grinding disc is in motion. Risk of kickback.

* Do not use blunt or damaged grinding discs.

* Unsharpened or incorrectly mounted grinding discs produce narrow cuts, which causes excessive
friction and kickback and increases the risk of the grinding discs becoming jammed.

* Do not use toothed saw blades. Do not use woodcarving blades for saw chains. Risk of personal
injury.

Electrical safety
Always check that the voltage of the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.
* Do not use the machine if the mains cable or the mains plug is damaged.

* Only use extension cables that are suit-able for the power rating of the machine with a minimum
thickness of 1.5 mm?2. If you use a extension cable reel, always fully unroll the cable.

Vibration level
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The vibration emission level stated in this instruction manual has been measured in accordance with

a standardised test given in IEC60745; it may be used to compare one tool with another and as a

preliminary assessment of exposure to vibration when using the tool for the ap-plications

mentioned

* Using the tool for different applications, or with different or poorly maintainted accessories, may

significantly increase the exposure level.

* When the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job, may

significantly reduce the exposure level.

Protect yourself against the effects of vibration by maintaining the tool and its accessories,

keeping your hands warm, and organizing your work pat-terns.

Wear ear and eye protection.

Description

Your angle grinder has been designed for grinding and cutting masonry and steel.

This machine, in combination with the included grinding guard, is only suitable for grinding

operations.

Fig.A

1. On/off switch

2. Spindle lock button
3. Spindle

4. Guard

5. Main grip
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6. Auxiliary grip
Assembly

Before assembly, always switch off the machine and remove the mains plug from the mains.

Mounting and removing the guard (fig. B)

Do not use the machine without the guard.

Fig.B
Mounting
* Place the machine on a table with the spindle (3) facing upwards.

* Keep the spindle lock button (2) pressed and remove the flange (7) using the flange key (8). If
necessary, remove the grinding disc (9). Remove the flange (10).

* Mount the guard (4). Secure the guard (4) by tightening the screw (11) and the nut (12). Mount
the flange (10).

* If necessary, mount the grinding disc(9).
* Keep the spindle lock button (2) pressed and

* mount the flange (7) using the flange key (8).
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Removing

* Place the machine on a table with the spindle(3) facing upwards.

* Keep the spindle lock button (2) pressed and remove the flange (7) us-ing the flange key (8).
* If necessary, remove the grinding disc (9).

* Remove the flange (10).

* Remove the guard (4) by loosening the screw(11) and the nut (12).

* Mount the flange (10).

* If necessary, mount the grinding disc (9).

* Keep the spindle lock button (2) pressed and mount the flange (7) using the flange key (8).
Mounting and removing the grinding disc (fig. B)

Do not use the machine without the guard.

Mounting

* Place the machine on a table with the guard(4) facing upwards.

* Keep the spindle lock button (2) pressed and remove the flange (7) us-ing the flange key (8).
* Mount the grinding disc (9).

* Keep the spindle lock button (2)

pressed and mount the flange (7) using the flange key (8).

Removing

* Place the machine on a table with the guard(4) facing upwards.

* Keep the spindle lock button (2) pressed and remove the flange (7) us-ing the flange key (8).
* Remove the grinding disc (9).

* Keep the spindle lock button (2) pressed and mount the flange (7) using the flange key (8).

Mounting and removing the auxiliary grip (fig. C)
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Fig.C

Mounting

Tighten by rotating the auxiliary grip clockwise (6) into one of the mounting holes (13).
Removing

Loosen by rotating the auxiliary grip counter-clockwise (6) from the mounting hole (13).
Hints for optimum use

* Clamp the workpiece. Use a clamping device for small workpieces.

* Draw a line to define the direction in which to guide the grinding disc.

* Hold the machine with both hands.

* Switch on the machine.

* Wait until the machine has reached full speed.

* Place the grinding disc on the work-piece.

* Slowly move the machine along the pre-drawn line, firmly pressing the grinding disc against the
workpiece.

* Do not apply too much pressure on the machine. Let the machine do the work.

* Switch off the machine and wait for the machine to come to a complete stand-still before putting
the machine down.

Cleaning and maintenance

Before cleaning and maintenance, always switch off the machine and remove the mains plug from
the mains.

Regularly clean the housing with a soft cloth. Keep the ventilation slots free from dust and dirt. If
necessary, use a soft, moist cloth to remove dust and dirt from the ventilation slots.
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Replacing the grinding disc

(fig. B)

Worn or damaged grinding discs must be replaced immediately.
Only use sharp and undamaged grinding discs.

* To remove the old grinding disc (9), proceed as described in the section” Mounting and removing
the grinding disc”. To mount the new grinding disc (9), proceed as described in the section”

Mounting and removing the grinding disc”.
Carbon brushes
* If the carbon brushes are worn, the carbon

* brushes must be replaced by the cus-tomer service department of the manu-facturer or a
similarly qualified person.

Environment

DisposalThe product, the accessories, and the packaging must be sorted for environ-mentally
friendly recycling.

ORIGINAL MANUAL DE INSTRUCTIUN
Polizor unghiular PREMIUM

0503GX-AG045
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Avertismente pentru siguranta

ATENTIE

Cititi avertismentele de siguranta, avertismentele de siguranta suplimentare si instructiunile anexate.
Nerespectarea avertismentelor si instructiunilor de siguranta poate provoca socuri electrice, incendii
si / sau vatamari grave. Pastrati avertismentele de siguranta si instructiunile pentru o utilizare
ulterioara.

In manualul de utilizare sau asupra produsului sunt utilizate urmatoarele simboluri:
Risc de accidentare.

Risc de electrocutare.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, precum si in timpul curatarii si intretinerii,
deconectati imediat cablul de la reteaua de alimentare.

Risc de obiecte zburatoare. Tineti persoanele din jur la distanta de zona de lucru.
Purtati echipamente de protectie pentru urechi si ochi.

Purtati ochelari de protectie.

Nu apasati butonul pentru blocarea axei timp in care motorul functioneaza.

Pericol de incendiu.

Dublu izolat.

Avertismente suplimentare de siguranta pentru polizoarele unghiulare

¢ Masina este conceputa pentru a fi utilizata ca polizor unghiular sau masina de debitat. Masina nu
este potrivita pentru operatiuni precum slefuire cu nisip, periere, lustruire, etc. Risc de accidentare.
¢ Nu utilizati accesorii care nu sunt special proiectate si recomandate de catre producator. Risc de
accidentare. Verificati masina si accesoriile inainte de a le folosi. Nu utilizati accesorii care sunt
indoite, crapate sau deteriorate intr-un fel sau altul. In caz de scapare a masinii sau a unuia dintre
accesorii, verificati daca aparatul sau accesoriul sunt deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti
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accesoriul.

¢ Lasati masina sa functioneze fara incarcare intr-o zona sigura dupa montarea accesoriilor. In cazul
in care masina vibreaza puternic, opriti imediat, scoateti stecherul din sursa de alimentare si
incercati sa rezolvati problema.

¢ Asigurati-va ca viteza maxima a discului de slefuire este mai mare sau egala cu turatia maxima a
masinii. Vezi placuta de identificare a masinii.

¢ Utilizati numai discuri de slefuire cu grosime si diametru exterior corespunzator. Vezi placuta de
identificare a masinii.

¢ Asigurati-va ca diametrul interior al discurilor de slefuire, separatoarele, piulitele de tensionare si
altele corespund diametrului axei masinii. Asigurati-va ca discul de slefuire este corect pozitionat. Nu
utilizati adaptoare sau alte accesorii auxiliare pentru a monta discuri cu diametre interioare diferite.
o Utilizati numai discuri de slefuire, care sunt recomandate de catre producator. Utilizati numai
aparatoare care sunt proiectate special pentru disc de slefuire.

o Utilizati numai discuri de slefuire, care sunt potrivite pentru aplicatia respectiva. De exemplu: nu
slefuiti cu disc pentru debitare.

¢ Nu folositi masina fara aparator.

¢ Fixati bine aparatorul pentru o siguranta maxima. Asigurati-va ca utilizatorul este protejat cat se
poate de bine de discul de slefuire.

¢ Asigurati-va ca piesa supusa la prelucrat este bine sprijinita sau fixata.

¢ Purtati ochelari de protectie. Purtati echipamente de protectie pentru urechi.

¢ Purtati masca anti praf. Daca este necesar, utilizati echipamente de protectie, precum manusi de
protectie, incaltaminte si altele. Risc de accidentare.

¢ Tineti persoanele din jur la distanta de zona de lucru.

¢ Asigurati-va ca toate persoanele din zona de lucru poarta echipament de siguranta. Risc de
accidentare.

¢ Tineti cablul de alimentare departe de discul rotativ de slefuire. In cazul in care cablul de
alimentare atinge discul rotativ sau mainile dvs. acesta poate intra in contact cu discul de slefuire.
Risc de accidentare.

¢ Tineti masina de suprafetele izolate, deoarece discul poate intra in contact cu firele ascunse ale
cablului de alimentare. In cazul daca discul intra in contact cu cablu sub tensiune, componentele
metalice ale masinii deasemenea pot intra sub tensiune. Risc de electrocutare.

¢ Nu utilizati masina timp in care o purtati lateral. Risc de accidentare.

¢ Nu utilizati masina pe detalii care necesita o adancime maxima de slefuire, care depaseste
adancimea maxima de slefuire a discului.

* Nu folositi accesorii care necesita racire cu lichid. Risc de electrocutare.

¢ Nu utilizati masina in apropierea materialelor inflamabile. Risc de incendiu.

¢ Nu lucrati cu materiale care contin azbest.

¢ Azbestul este considerat a fi cancerigen.

¢ Nu lucrati cu metale cu continut de magneziu mai mare de 80%.

¢ Atentie, discul continua sa se roteasca pentru o perioada scurta de timp dupa oprirea masinii. Nu
incercati sa-l opriti.

¢ Nu lasati niciodata masina pe masa sau banca de lucru inainte de a o fi oprit.

¢ Curatati in mod periodic orificiile de ventilatie. Risc de electrocutare.

Reculul este o reactie brusca de impact, prindere sau rasucire a discului de slefuire, fapt care face
masina sa se desprinda si sa sara de pe piesa de prelucrat catre utilizator. In cazul in care discul de
slefuire este lovit sau prins in taietura, discul blocheaza si masina sare rapid catre utilizator. In cazul
in care discul de slefuire este rasucit in taietura, muchia posterioara a discului poate lovi suprafata

(CETn |[ForRW)
e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBu3s: ten. 02/942 34 70 (HayuoHaneH)

3
. BEES
len equipmients

FB_V_220616

LlenTpaneH opuc: Codua 1517, ks. "Cyxata peka” Mnoepue, c.Tpya 4199 Bapwa 9000, ke. "Bnagucnagoso” Codua 2227, ke."boxypuuie” Mnesen 5800,
6yn. "boTesrpapcko woce” 44 yn. “Crpoescko woce" 3 6yn. "AtaHac Mockog” 13 6yn. "Espona” 180, cknap 33 yn. "But” 15
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37 Ten.: 064 /8002 31

GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692 GSM 0889/802 015



BAAEPU C&M I’

(> » D !

Pyl

o)

superioara a piesei de prelucrat, fapt care poate provoca discul sa iasa din taietura si sa sara catre
utilizator.

Reculul este rezultat al utilizarii necorespunzatoare a masinii si / sau a unor proceduri sau conditii de
exploatare necorespunzatoare. Reculul poate fi evitat prin luarea masurilor de precautie adecvate:

¢ Tineti foarte bine masina cu ambele maini.

¢ Pozitionati-va mainile astfel incat sa poata faca fata fortei de recul. Pozitionati-va corpul pe oricare
ar fi parte a discului, dar intr-o linie cu acesta. Reculul poate provoca sarirea discului de slefuire spre
spate. In cazul in care sunt luate masuri de precautie adecvate, forta de recul poate fi controlata de
catre utilizator.

¢ Fiti extrem de atenti atunci cand utilizati masina pentru colturi, muchii ascutite si altele.
Asigurati-va ca discul de slefuire nu se blocheaza. Risc de recul.

¢ In cazul in care discul de slefuire sa blocat sau a fost intrerupta debitarea, dintr-un motiv sau altul,
eliberati comutatorul de pornire / oprire si tineti masina in pozitie stationare pana cand discul se va
opri complet. Nu incercati niciodata sa indepartati masina de pe piesa de prelucrat sau sa trageti de
masina, timp in care discul de slefuire se roteste. Risc de recul.

¢ Nu folositi discuri de slefuire uzate sau deteriorate.

¢ Discurile de slefuire uzate sau fixate in mod necorespunzator creeaza taieturi inguste care
genereaza o frecare si recul suplimentar si maresc posibilitatea de blocare a discului.

¢ Nu folositi lame zimtate de tip fierastrau. Nu utilizati lame pentru sculptura in lemn si pentru
taierea lemnului. Risc de accidentare.

Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca tensiunea sursei de alimentare corespunde tensiunii mentionate pe
placuta cu date tehnice.

¢ Nu utilizati masina daca cablul de alimentare sau stecherul sunt deteriorate.

¢ Utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt potrivite pentru puterea nominala a masinii, cu o
grosime minima de 1,5 mm?. Daca utilizati cablu prelungitor pe tambur, desfaceti pe deplin cablul.

Nivelul de vibratii

Nivelul emisiilor de vibratii specificat in prezentul manual este masurat in conformitate cu testele
standardizate, mentionate in IEC60745; acesta poate fi utilizat pentru a se compara un instrument
cu altul si ca evaluare preliminara a expunerii la vibratii atunci cand se utilizeaza aparatul pentru
aplicatiile mentionate.

¢ Folosirea dispozitivului pentru diferite aplicatii sau cu accesorii diferite sau neacceptate poate
creste semnificativ nivelul de expunere.

e Atunci cand dispozitivul este oprit sau atunci cand acesta functioneaza fara a efectua vreo
operatiune, poate reduce semnificativ nivelul de expunere.

Protejati-va singuri impotriva impactului vibratiilor prin intretinerea dispozitivului si a accesoriilor
sale, mentineti-va mainile calde si organizati-va modul de lucru.

Purtati echipamente de protectie pentru urechi si ochi.

Descriere

Polizorul dvs. unghiular este conceput pentru slefuirea si debitarea ipsosului si a otelului.

Aceasta masina, in combinatie cu aparatorul inclus este corespunzatoare numai pentru operatiunile
de slefuire.

(CETn |[ForRW)
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Figura A

1. Comutator pentru pornire / oprire
2. Buton pentru blocarea axei

3. Axa

4. Aparator

5. Maner principal

6. Maner auxiliar

Asamblare
Inainte de asamblare deconectati intotdeauna masina si stecherul de la reteaua de alimentare.

Montarea si demontarea aparatorului (Figura B)
Nu utilizati masina fara aparatorul montat.

Figura B

Montare

 Pozitionati masina pe masa cu axa (3) indreptata in sus.

¢ Mentineti apasat butonul pentru blocare axa (2) si inlaturati flansa (7), folosind cheia pentru flansa
(8). Daca este necesar indepartati discul de slefuire (9). Indepartati flansa (10).

e Montati aparatorul (4). Asigurati aparatorul (4) prin strangerea surubului (11) si a piulitei (12).
Montati flansa (10).

¢ Daca este necesar montati discul de slefuire (9).

¢ Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si

* Montati flansa (7) folosind cheia pentru flansa (8).

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
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Demontare

¢ Pozitionati masina pe masa cu axa (3) indreptata in sus.

¢ Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si indepartati flansa (7), folosind cheia
pentru flansa (8).

¢ Daca este necesar indepartati discul de slefuire (9).

¢ Indepartati flansa (10).

¢ Indepartati aparatorul (4) prin desprinderea surubului (11) si piulitei (12).

¢ Montati flansa (10).

¢ Daca este necesar montati discul de slefuire (9).

¢ Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si montati flansa (7) folosind cheia pentru
flansa (8).

Montarea si demontarea discului de slefuire (fig. B)

Nu utilizati masina fara aparatorul montat.

Montare

* Pozitionati masina pe masa cu aparatorul (4) indreptat in sus.

* Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si indepartati flansa (7) folosind cheia
pentru flansa (8).

¢ Montati discul de slefuire (9).

¢ Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si montati flansa (7) folosind cheia pentru
flansa (8).

Demontare

¢ Pozitionati masina pe masa cu aparatorul (4) indreptat in sus.

* Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si indepartati flansa (7), folosind cheia
pentru flansa (8).

¢ Demontati discul de slefuire (9).

* Mentineti apasat apasat butonul pentru blocare axa (2) si montati flansa (7) folosind cheia pentru
flansa (8).

Montarea si demontarea manerului auxiliar (Figura C)

Figura C

Montare

Insurubati prin rotirea manerului auxiliar in sensul acelor de ceasornic (6) intr-unul din orificiile de
montare (13).

Demontare

Desurubati prin rotirea manerului auxiliar in sens invers al acelor de ceasornic (6) din orificiul de
montare (13).

Sfaturi pentru utilizarea optima
* Fixati piesa supusa la prelucrat. Pentru detalii mici, utilizati cleme.
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 Trageti o linie pentru a marca directia in care veti ghida discul de slefuire.

¢ Tineti masina cu ambele maini.

e Porniti masina.

¢ Asteptati pana cand masina va atinge viteza maxima.

¢ Pozitionati discul de slefuire asupra piesei de prelucrat.

¢ Deplasati usor masina de-a lungul liniei trasate in prealabil, apasand fix discul pe piesa de
prelucrat.

¢ Nu aplicati forta de apasare foarte mare asupra masinii. Lasati masina sa lucreze.

¢ Opriti masina si asteptati aceasta sa se opreasca complet inainte de a o lasa la o parte.

Curatare si intretinere

Inainte de curatare si intretinere deconectati intotdeauna masina si scoateti stecherul din reteaua
de alimentare.

Curatati in mod periodic carcasa cu o carpa moale. Pastrati orificiile de ventilatie libere de praf si
murdarie. Daca este necesar, utilizati o carpa moale pentru a indeparta praful si murdaria din
orificiile de ventilatie.

Schimbarea discului de slefuire

(Figura B)

Discurile uzate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.

Utilizati numai discuri ascutite si nedeteriorate.

* Pentru a indeparta discul vechi de slefuire (9), procedati asa cum este descris in sectiunea
“Montarea si demontarea discului de slefuire”. Pentru a monta noul disc (9), procedati asa cum este
descris in sectiunea “Montarea si demontarea discului de slefuire”.

Perii de carbon
¢ Daca periile de carbon sunt uzate, acestea trebuie inlocuite la departamentul de service pentru
clienti al producatorului sau de catre persoana calificata.

Protectia mediului
Eliminare
Produsul, accesoriile si ambalajele trebuie reciclate in mod ecologic.

DECOREX et [EED)
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nNPEBOA HA OPUTUHANTHA UHCTPYKLHMA 3A YINOTPEBA

BINMOLNANAS PREMIUM

0503GX-AG045

BHMMAHUE

Mn poyeTeTe NPUNOXeHUTE npegynpexaeHuna 3a 6e3OI'IaCHOCT, AONbIHUTENHUTE

npeaynpexageHua 3a 6e3onacHocCT n UHCTPYKLMUTE. He cnasBaHeTo Ha npegynpexaeHnAata 3a

6e3onacHocT U UHCTPYKUUUNTE MOXKe Oa AoBeae 0 eNeKTpuveCckn yaap, noxap M/ nnan CepnosHo

HapaHABaHe. 3anaseTte npegynpexangeHnAata 3a 6e3onacHOCT u UHCTPYKUUNTE 3a 6'b,D,ELIJ,O

nonssaHe.

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus: ten. 02/942 34 70 (HaunoHaneH)

FB_V_220616

Lentpanen opuc: Codua 1517, ks. "Cyxata peka” Mnoepue, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnagucnasoso” Codua 2227, ke."boxypuuie”
6yn. "boTesrpagcko woce” 44 yn. “Crpoescko woce" 3 6yn. “AtaHac Mockog" 13 6yn. “Espona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 92522 37

GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692

MnegeH 5800,

yn. "But” 15

Ten.: 064 /80 02 31
GSM 0889/802 015



BAAEPUN C&M FRYH

MHCTPYMEHTMHU E

roguHu

B pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuUTeNa UaM BbPXy NPOAYKTa Ca U3NON3BAHU CAegHUTE CUMBOIK:
PUCK OT HapaHaBaHe.

PUCK OT eneKkTpuyecku yaap.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpefeH, KAaKTO M MO Bpeme Ha MOYMCTBAHE W MOAAPLIKKA,
He3abaBHO VM3BaAeTe 3axXpaHBaLLMA WENCcen OT MperKaTa.

PUCK OT netawwm obekTu. [lpbiKTe CTpaHUYHUTE HabtoaaTenun aaned or paboTHaTa 30Ha.
HoceTe 3aLiMTa Ha yLInTe 1 ounte.

HoceTte 3aWuUTHN oumna

He HaTucKalTe 6yTOHa 3a 610KMpaHe Ha Basa, AOKATO MmoTopa paboTu.

Puck ot noxap.

[BoliHO n3onunpaH.

[donbaHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT 3a braownandu

¢ MalwuHaTa e npoeKTUpaHa Aa Obae M3MoN3BaHa KaTo wWnand MAM pexewa MalluHa.
MalwmrHaTa He e NoAX0AALLA 32 OnepaLMM KaTo MOYMCTBAHE C MACHK, YETKaHe, NoAnpPaHe U T.H.
Puck ot HapaHaBaHe.

e He uM3non3BaiTe aKcecoapu, KOMTO He ca CrneumanHo MPOEKTUPAHM W MpernopbyaHu oT
npoussoauTena. PUCK oT HapaHaBaHe. lpoBepeTe MalUMHATA M aKcecoapwute npeau Aa v
nsnonssate. He nsnonsealiTe akcecoapu, KOUTO Ca OMbHATK, HaMyKaHW WM NOBPEAEHN No Apyr
HauMH. AKO M3TbpBEeTe MalUMHATA WM HAKOM OT aKcecoapuTe, MPOBEpPEeTe MaluMHaTa Uau
aKcecoapa 3a nospeau. AKo e HeobxoaMMOo, CMeHeTe akcecoapa.

e OcTaBeTe MaluMHaTa ga paboTn 6e3 HaToBapBaHe B He3onacHa 30Ha C/led MOHTUpPAHE Ha
akcecoapu. AKo malmHaTta Bubpupa CUAHO, He3abaBHO A USKIOUYETE, U3K/OYETE Liencena ort
3axpaHBalliaTa Mperka U ce onuTalTe ga pelunTe npobaema.

* YBepeTe ce, Ye MaKCMMasIHaTa CKOPOCT Ha AMCKa 3a wnalidaHe e no-roasama UAM efHaKkea C
MaKCMMasIHaTa CKOPOCT Ha MaluMHaTa. BukTe Tabesnkata Ha MalumMHarTa.

¢ MN3nonsBaliTe camo AMCKOBe 3a wWnandaHe ¢ noaxogawa aebennHa U BbHLIEH AWAMETHP.
BuxkTe Tabenkarta Ha MaluMHaTa.

* VYBepeTe ce, 4Ye BbLTPELHMA AMAaMeTbp Ha AOMCKOBeTe 3a LWiaidaHe, pasgenutenute,
obTaralmTe raliku U Apyru, CbOTBETCTBAT HA AMaMeTbpa Ha Bajsa Ha MaluMHaTa. YBeperTe ce, ye
AVCKa 33 wnaidaHe e NpaBUAHO MOHTMPaH. He M3nonsBaiTe agantepu MAW ApPYrv NOMOLLHU
CPeAcTBa, 33 A MOHTUPaTe ANCKOBE C APYr BbTPELleH AMameTbp.

e M3nonseanTe camo AuMcKoBe 3a LlWnalkdaHe, KOUTO ca MpenopbyaHM OT MPOU3BOAMUTENS.
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M3nonsealiTe camo nNpeanasnTenu, KouTo ca CNeLmanHo NpoeKTUpaHu 3a AUCK 3a waaidaHe.

¢ M3nonsealiTe camo AUCKOBe 3a LWaidaHe, KOUTO ca NOAXOAALLM 32 NPUIOKeHNeTo. Hanpumep:
He WwnalidanTe c AMCK 3a psA3aHe.

¢ He usnonsealite mawmHaTta 6e3 npegnasuten.

¢ MoHTupaiiTe Aobpe NpesnasnTens 3a MaKCMMaiHa CUrypHOCT. YBepeTe ce, Yye notpebuTens e
3alMTEH OT AMCKa 3a W/aidaHe LOKONKOTO € Bb3MOXKHO.

¢ YBepeTe ce, Ye paboTHUA AeTal UMa 34paBa onopa uaun e gobpe puKCHpaH.

¢ HoceTe npegnasHu ounna. HoceTe 3awmTa 3a cayxa.

¢ HoceTe macKa cpelyy npax. AKo e HeobxoguMmo, M3Mos3BalTe NpeanasHW cpeacTsBa, KaTo
3aLNTHU pPbKasuLM, 0OyBKU U apyrn. PUCK OT HapaHaBaHe.

¢ [1pbKTe CTPaHUYHMTE HabatogaTenn aaned ot paboTHaTta 30Ha.

e VYBepeTe ce, Ye BCMYKM vua B paboTHaTa 30Ha HOCAT nNpeanasHM cpeactea. PUcK oT
HapaHsBaHe.

o [lpb}KTe 3axpaHBalMA Kaben ganedy oT BbPTAWMA ce AMCK 3a WaandaHe. AKO 3axpaHBalLms
Kaben [OKOCHE BbPTALLMA Ce AWUCK UKW BalUUTE PbLEe TOW MOXKe [a BAe3e B KOHTAKT C AMCKa 33
wnaridaHe. PUCK OT HapaHaBaHe.

¢ [lpbKTe MallMHaTa 3a U30/IMPaHMTE NOBBPXHOCTM 33 XBallaHe, Thil KaTo ANCKA MOXKE 43 Bnese
B KOHTaKT CbC CKPWUTWU MPOBOAHWULM Ha 3axpaHBaWmA Kaben. AKO AMCKA Bie3e B KOHTAKT C
NPOBOAHWK MO HaNpeXeHne, OTKPUTUTE META/THM YacTU HA MaLlUMHATA CbLLLO MOraT Aa nonagHaTt
noAa, HanpexeHue. PUCK OT eneKkTpuYecKkn yaap.

¢ He 13n0n3BaiiTe MallMHaTa, AOKATO A HOCUTE OTCTPaHW. PUCK OT HapaHABaHe.

¢ He u3nonseaiiTe malmHaTa BbpXy AETalAM, KOUTO M3MCKBAT MaKCMManHa Abnb6ouMHa Ha
WwnandaHe, KOATO HaABMLWABa MaKCMMa/lHaTa Ab60UYMHA Ha WadaHe Ha AncKa.

* He 13n0n3BaiiTe akcecoapu, KOUTO M3UCKBAT TEYHO OXNaXKAAHE. PUCK OT eNeKTpUYecKn yaap.

¢ He “3non3BaiTe mawmHaTa B 61M30CT 40 3anNaMMn mMaTepuanu. PUcK OT noxap.

¢ He paboteTte c maTepuanm, KOMTO CbAbprKaT a3becT.

* A36ecTbT ce CMATA 33 KaHLUEPOreHeH.

¢ He paboteTe ¢ MeTan CbC CbAbpKaHME Ha MarHesuit noseve ot 80%.

¢ BHMMaBaliTe, OAMCKBT NPOAbL/XKABa Aa Ce BbPTW 3a KPaTbK Nepuog cies, M3K/AoYBaHe Ha
MallmnHaTa. He ce onuTBaiiTe aa ro cnperte.

¢ HuKora He ocTaBAlTe MalLuMHaTa BbPXY Maca uav paboTeH Tesrax, npeam 4a cTe A U3KAUYUIN.

¢ NlepnognYHO NOYNCTBANTE BEHTUTALUMOHHUTE OTBOPU. PUCK OT eNeKTpuyecku yaap.

OTKaTbT e BHe3aMnHa peakumsa Ha yAap, 3axBallaHe WAKM yCyKBaHe Ha AMCKa 3a WwnaidaHe, KoATo
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Kapa MaluMHaTa [a Cce BAWMHE M [a OTCKOYM OT JeTaia KbM noTpebutens. AKo AucKa 3a
wnandaHe 6bae yaapeH UAM 3axBaHaT OT CPA3a, AUCKA ce 6I0KMpa M MallMHaTa 6bP30 OTCKaya
KbM noTpebutena. AKoO ANCKBT 3a WnakdaHe e yCyKaH B CPA3a, 3aAHUAT pbb Ha AMCKa MOXKe A3
3aZepe B ropHaTa NOBbPXHOCT Ha AeTaifa, KoeTo Aa HaKapa AMCKA Aa u3nese OT cpsA3a M Aa
OTCKOYM KbM NoTpebutens.

OTKaTbT e pesynTaT OT HenpasWAHO W3MNOA3BaHe Ha MawuHata W/ WA HenpaBUIHK
eKCnioaTaumoHHM npoueaypu unm ycnosusa. OTKaTbT MoXKe Aa 6bae usberHat KaTto ce Bzemar
nogxoaAauwmn npegnasHn MepKu:

¢ [IpbiKTe 34paBO MaLIMHATa C BE PbLeE.

¢ PasnonoxeTe pbLETE CM TaKa, Ye Aa YCTOAT Ha CUANTE Ha OTKaTa. PasnonorkeTe BalLeTo TAN0 OT
KOATO W A3 e CTpaHa Ha AWCKa, HO B efAHa SIMHMA ¢ Hero. OTKaTbT MOMKe Aa Hakapa AMCKa 3a
wiandaHe Aa OTCKOYM Haszad. AKO ca B3eTM NOAXOAAWM NpeanasHU MepKW, CUMTe Ha OTKaTa
MoOraT Aa 6baaT KOHTPOIMPaHK OT NoTpebuTens.

* BbaeTe USKNHOUUTENHO BHUMATE/HU, KOraTo M3MN0/3BaTe MallnHaTa BbpXy biiu, OCTPU pbbose
n apyru. Yeeperte ce, Ye AMCKa 3a WwiadaHe He ce 610KMpa. PUCK OT oTKaT.

¢ AKO AMCKa 3a whnalidpaHe 6bae 6NOKMPaH MAM aKO NPEKbCHETE PA3AHETO MO HAKaKBA NMPUYMHA,
ocBobogeTe NMpeKkbcBaya 3a BK/OYBaHe/ U3K/OUBAHE W 33JpPbXKTE MalUMHATa HEMoOABUMHO B
maTepuana AoKaTo AMCKa Crnpe HambiaHO. HMKora He ce onuTBaliTe Aa OTCTpaHABaTe MallMHaTa
OT AeTaisla AU He TersieTe MallMHaTa Hasaj, OOKATo AMCKa 3a WiandaHe ce ABUXKKU. PUCK oT

OTKarT.

¢ He “3non3BaiTe NpuTbNEHM AN NOBPEAEHU OUCKOBE 3a WwalidaHe.

¢ [pUTbMNEHNUTE WM HENPABUIHO MOHTMPAHW OMCKOBE 33 LWiaidaHe Ccb3[aBaT TECHU Cpe3ose,
KOWUTO Cb34aBaT AOMbAHUTENHO TPMEHE M OTKAT M yBEANYaBaT pUCKa OT BOKMpPaHe Ha AMUCKa.

¢ He n3nonssaiTe HasbbeHM TPMOHOBUAHM OCTpUeTa. He M3non3BaliTe ocTpueTa 3a AbpBopesba

N BEPUXKHU TPUOHW. PUCK OT HapaHsABaHe.

EnekTtpuuecka 6e3onacHocT

BuHaru nposepaABaiiTe A4ann HanpeKeHMeTo Ha 3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha HaMpPeXKeHWeTo Ha
Tabenkara.

¢ He n3snonssaiiTe malumMHaTta, ako 3axpaHBaliua Kaben uau Lwencen e NoBpeaeH.

e M3nonssaiTe camo YAb/KMTENN, KOUTO Ca MOAXOAALM 3a HOMWHa/HaTa MOLWHOCT Ha
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MallnHaTa ¢ MMHMManHa aebenvHa 1.5 mm?2. AKo u3nonssaTe YOb/XKUTEN Ha POKa, BUHAru
U3LA0 pa3BuBaiTe Kabena.

BubpauMoHHO HMBO

HuBOTO Ha BMOPAUMOHHUTE E€MWUCUKM, MOCOYEHO B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO € M3MEPEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTM3NpPAHUTE TecToBe, nocodeHun B IEC60745; To moxKe Aa ce u3nonsea
33 CpaBHEHWE Ha efuH ypes C APYr M KaTo npeaBapuTesnHa OLEHKA Ha eKCcnosuumaTa Ha
BMBpaLMM NpM U3NON3BAHE Ha ypeaa 3a NOCOYEHUTE MPUSIOKEHUSA.

® /3N0/13BAaHETO HA YpeAa 33 Pas/INYHU NPUNOXKEHMA MAW C PA3IUYHU UAN HENOoAAbPMKaAHM
aKCecoapu MOoXKe CbLLEeCTBEHO Aa YBE/IMYM HUBOTO Ha eKCNo3unumAaTa.

¢ Korato ypesa ce U3K/04YBa UM KOraTo ToM pabotu 6e3 Aa M3BbpLUBA HAKAKBA paboTa, moxe

3Ha4YnUTENHO Aa HaMa/in HUBOTO Ha eKCno3nuua.

3awumTeTe cebe cu cpelly BAMAHMETO Ha BUBpauuuTe Ypes NogAbpKaHe Ha ypeaa U Heropurte
aKcecoapw, NoaabpiKanTe pbLeTe CU TONIM U OpraHM3upaiiTe Balmna Ha4YMH Ha paborta.

HoceTte 3awmTa 3a ywmte 1 o4ute.

OnucaHue

BawwmaT braownarid e NpoekTupaH 3a WwnandaHe n psasaHe Ha MasniKka U CTOMaHa.

Tasn mawmHa B KOMBMHALMSA C BKAOYEHMA NpeanasuTen e Nnogxoaslia camo 3a onepauuu 3a

wnandaHe.

duzypa A

1. MpeKbcBay 3a BKA./ UK.

2. byToH 3a 6/10KMpaHe Ha Bana
3. Ban

4. NMpegnasuten

5. OcHOBHa pbKOXBaTKa

6. CnomaraTtesiHa pbKOXBaTKa
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CrnobasaHe
Mpeau crnobaBaHe BUHArK M3KAOYBaMTE MallMHaTa U LWEencena oT 3axpaHBallaTta Mpexa.

MoHTUpaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha npegnasutens (Purypa B)
He n3nonssaite mawmnHaTta 6e3 noctaBeH npegnasutesn.

duzypa B

MoHTUupaHe

¢ MNocTaBeTe mallMHaTa Ha macarTa ¢ Bas (3), HacoyeH Ha rope.

¢ 3aapbKTe byTOoHa 3a b6nOKMpaHe Ha Bana (2) HaTUCHAT M oTcTpaHeTe ¢naHeua (7), Kato
M3nonseate Kaouya 3a ¢naHeua (8). AKo e HeobxoamMmo, OTCTpaHeTe AWCKa 3a wnalidaHe (9).
OtctpaHeTe ¢naHeua (10).

¢ MoHTupaliTe npegnasutens (4). Ocurypete npeanasutens (4) Kato 3aterHete BMHT (11) 1 ralika
(12). MoHTupavite dpnaxey, (10).

¢ AKo e HeobxoaMMo, MOHTUPalTe AMCKa 3a WwaakdaHe (9).

¢ 3aapbKTe byTOHa 3a 6/10KMpaHe Ha Bana (2) HaTMcHaT U

¢ MoHTupaiTe dpnaHeua (7) KaTto nsnonssarte Kawo4da 3a ¢pnaHeua (8).

OTcTpaHaBaHe

e[locTaBeTe MaluMHaTa Ha MacaTa ¢ Ban (3), Haco4YeH Ha rope.

*3aapbKTe 6yTOHa 3a 6/M0KMpaHe Ha Bana (2) HaTMcHaT M oTcTpaHeTe ¢naHeua (7), Kato

n3nonsearte Kako4a 3a pnaHeua (8).
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*AKO e HeobxoaAMMmo, OTCTPaHeTe ANCKa 3a WwnalidaHe (9).

¢ OtcTpaHeTe ¢dnaHeua (10).

¢ OTcTpaHeTe npeanasutens(4) kato passuete BUHT (11) 1 raika (12).

eMoHTupalite dpnareua (10).

*AKO e HeobXoAMMO, MOHTMpPANTe AUCKA 3a WandaHe (9).

*3aapbKTe OyTOHA 3a 610KMpaHe Ha Bana (2) HaTMcHaT M MoOHTUpalTe ¢dnaHeua (7), Kato
M3nonsBarte KAo4a 3a pnaHeua (8).

MoHTUpaHe 1 OTCTpaHABaHe Ha AUCKa 3a waaiidaHe (fig. B)

He usnonsealiTe mawmnHata 6€3 NocTaBeH npeanasuTen.

MoHTUupaHe

e[locTaBeTe MalLMHaTa Ha macaTa c npegnasuTen (4), Haco4yeH Ha rope.

*3aapbKTe OyTOHa 3a 6/0KMpaHe Ha Bana (2) HaTMcHAT uM oTcTpaHeTe ¢naHeua (7), Kato
n3nonsBarte KAwo4a 3a pnaHeua (8).

*MoHTUpalTe ancka 3a wnaridaxe (9).

*3aapbKTe OyTOHA 3a 610KMpaHe Ha Bana (2) HaTMCHAT UM MOHTMpanTe dnaHeua (7), Kato
n3nonsBarte KAwo4a 3a pnaHeua (8).

OTcTpaHaBaHe

e[locTaBeTe MaluMHaTa Ha MacaTa ¢ npegnasuTen (4), HacoYeH Ha rope.

*3aapbKTe OyTOHa 3a 6/M0KMpaHe Ha Bana (2) HaTMCHAT M oTcTpaHeTe ¢naHeua (7), Kato
n3nonsearte Kawo4a 3a pnaHeua (8).

e OTCTpaHeTe AMCKa 3a wiandaHe (9).

*3aapbKTe OyTOHA 3a 6/10KMpaHe Ha Bana (2) HaTMcHaT M MoOHTUpaiTe ¢dnaHeua (7), Kato
n3nonsearte Kawo4a 3a pnaHeua (8).

MoHTUpaHe M OTCTPaHABaHe Ha comaraTesiHaTa pbKoxBaTKa (Purypa C)

duzypa C
MoHTHupaHe

DEcoRS it EE
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3aTerHeTte Ypes 3aBbpTaHe Ha CromaraTesIHaTa PbKOXBATKA MO NOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPe/IKa
(6) B eanH OT MOHTaxKHUTe oTBOpM (13).

OTcTpaHaBaHe

PasBuitTe upes 3aBbpTaHe Ha CNOMaraTe/iHaTa PbKOXBATKA NO NOCOKa 0O6paTHA Ha YaCOBHMKOBaATA
cTpenka (6) oT MoHTaxKHuA oTeop (13).

CbBeTH 32 ONTUMAJIHO U3NoN3BaHe

¢ 3aKkpeneTe paboTHUA AeTain. 3a MankuK AeTalan U3non3BanTe cTara.

¢ HauepTalite MHWA, 33 Aa@ O3HAUYMTE NOCOKATA, B KOATO Aa BOAUTE AMCKA 3a WiandaHe.

e [1pb}KTE MALLMHATA C ABE pbLe.

e Bkitoyete malwmHara.

¢ M3yaKaiTe AOKATO MalLMHATa AOCTUIHE MbJIHA CKOPOCT.

¢ MNocTaBeTe AMCKa 3a WalidaHe Bbpxy paboTHUA aeTaiin.

e baBHO MpuABMNKETE MallMHATa MO MPOTEKEHWEe Ha NpeaBapUTENIHO HayepTaHaTa JMHWA,
MBTHO NPUTUCKANKM AMCKA KbM AeTaina.

¢ He npunaraitte TBbpAe MHOMO roAsiM HaTUCK BbPXY MallMHaTa. OcTaBeTe MalMHaTa Aa paboTtu.
* M3K/l04eTe MallMHaTa M U34aKaiTe ¢a cnpe Hanb/IHO Npeau Aa A OCTaBuUTE.

MouncTeaHe U NoAApPbBIKKA

Mpean nouncTBaHe U NOAAPBKKA BUHATM M3KAOYBAMTE MalUMHATa U M3TErNsAiTe Lierncena ot
3axpaHBalLaTa MpeKa.

MepunoaMyHO NOYMCTBAMTE KOpPMyca C MeKa Kbpna. JpbKTe BeHTUAALMOHHUTE OTBOPM CBOHOAHM
OT Mpax ¥ 3aMbpcABaHMA. AKO e HeobX0AMMO, U3M0A3BaNTE MeKa Kbpna, 3a 4a OTCTpaHMTe npaxa
M 3aMbPCABAHMATA OT BEHTUNALMOHHUTE OTBOPMU.

CmsaHa Ha AUCKa 3a wnaiidaHe

(Purypa B)

N3HOoCeHUTe MM NOBPeaeHU AMCKOBe TpAbBa He3abaBHO Aa 6bAAT CMEHEHW.

M3nonsealiTe camMo OCTPM U HENOBPEAEHM OUCKOBE.

* 3a Ja OTCTpaHuTe CTapus AWUCK 3a WwnandaHe (9), npoueanpainTe, KaKTO € ONMCaHO B pPasaen
"MoHTUpaHe M OTCTpaHABaHE Ha AMCKa 3a wnalkdaHe". 3a ga MoHTUpaTe HoBuA auck (9),
npoueaupanTe KakTo e onMcaHo B pasgen "MoHTUpaHe 1 oTCTpaHABaHe Ha AMCKa 3a waandaHe".
MpadunUTHU YeTKHn

* AKO rpaduTHUTE YETKKN ca M3HOCEHMU, Te TpABBa Aa 6bOAT CMEHEHU OT OoTAeNa 3a 0bCayKBaHe
Ha K/IMEHTU HA NPOU3BOAUTENS UM NOAOOHO KBAIMULMPAHO nLE.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa
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U3xBbpnaHe
MpoAyKTbT, akCcecoapuTe 1 ONaKoBKaTa TpAbBa Aa 6bAaT EKONOTMYHO PELUKANPAHM.
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3 1 Buc CaumeH narep 609.2RS 1 BP. 1 PC
4 | Cutie de acoperire 1 Buc Kopnyc Ha narepa 1 BP. 1 PC
5 | Surub cu cap M5X8 2 Buc | BuHTOB GontT M5X8 2 BP. 2 PC
6 1 Buc 1 BP. 1 PC
7 | Cheie 3%10 2 Buc Kntou 3*10 2 BP. 2 PC
8 | Armdtura 1 Buc | Apmartypa 1 BP. 1 pC
9 | Suruburi ST2.9%8 2 Buc BuHtoBe ST2.9* 8 2 BP. 2 PC
10 | Cadru perie de carbon 2 Buc MoctaBka 3a BbrMepogHa 4veTtka 2 BP. 2 PC
11 | Perie de carbon 2 Buc | BwbrnepopHa yetka 2 BP. 2 PC
12 | Rulment cu bile 607.27 1 Buc | CaumeH narep 607.2Z 1 BP. 1 PC
13 | 607 Bucsa de rulment 1 Buc 607 Hocewa BTynka 1 BP. 1 RG
14 | Surub de fixare ST3.9X55 2 Buc | CamonpobuseH BUHT ST3.9X55 2 BP. 2 PC
15 | Stator 1 Buc Cratop 1 BP. 1 PC
16 | Cablu 1 Buc Kaben 1 BP. 1 PC
17 | Surub de fixare ST3.9X15 1 Buc | CamonpobuseH BUHT ST3.9X15 1 BP. 1 PC
18 | Maneca pentru cablu 1 Buc | Btynka 3a kaben 1 BP. 1 PC
19 | adeziv flexibil Capac spate 1 Buc rbBKaBo nenuno 3ageH Kanak 1 BP. 1 PC
20 | Capac spate 1 Buc 3ageH kanak 1 BP. 1 PC
21 | Suruburi ST3.9%14 2 Buc BuHtoBe ST3. 9*14 2 BP. % PC
22 | Cleme de cablu 1 Buc KabenHn ckobwu 1 BP. 1 IPC
24 | Bara de tractare 1 Buc Ternuy 1 BP. 1 PG
25 | Impingere/rasucire 1 Buc HaTuckaHe / 3aBbpTaHe 1 BP. 1 PC
26 | Carcasa 1 Buc | KyTus 1 BP. 1 PC
27 | Intrerupator 1 Buc Kntou 1 BP. 1 PC
28 | Capacitantd 1 Buc | Kanauyutet 1 BP. 1 PC
29 | Blocarea axului 1 Buc | Camosakntousaly ce wWwudTt 1 BP. 1 PC
30 | Arcul de blocare a arborelui 1 Buc | MpyxwuHa 3a 3aknoyBaHe Ha Bana 1 BP. 1 PC
31 | Inel de retinere a arborelui ¢5 1 Buc Santpkau npucTor R 1 BP. 1 IPC
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32 | Suruburi ST3.9%15 4 Buc BuHToBe ST3.9*15 4 BP. 4 PC
33 | Maner auxiliar 1 Buc | OonmbnHuTenHa Apbxka 1 BP. 1 PC
34 | Bucse din otel 1 Buc CTtomaHeHa BTynka 1 BP. 1 PC
35 | Inel de retinere a arborelui ¢ 10 1 Buc SappiaL MpLCTeH Ha LiNUKAENa 1 BP. 1 PC
»10
36 | Roata dintatd mare 1 Buc 3b6HO Koneno 1 BP. 1 PC
37 | Inel de retinere a arborelui ¢28 1 Buc SappiaL MpLCTeH Ha LiNUKAENa 1 BP. 1 PC
28
38 | Rulment cu bile 609. 2RS 1 Buc CaumeH narep 609.2RS 1 BP. 1 PG
39 | Surub cu cap M4X14 4 Buc BuHToB 60nT M5X25 4 BP. 4 PC
40 | Saiba de siguranta ¢4 4 Buc depepariba ¢4 4 BP. 4 PC
41 | saiba ¢4 4 Buc | WWaiiba ¢4 4 BP. 4 PC
42 | Carcasd schimbator de viteze 1 Buc | Kanak ckopocTHa KyTusi 1 BP. 1 PC
43 | Fusa 1 Buc WnnHgen 1 BP. 1 IPC
44 | piulita patrata 1 Buc KBagpaTHa ranka 1 BP. 1 PC
45 | Surub cu cap M5X25 1 Buc BuHTOoB 6onT M5X25 1 BP. 1 PC
46 | Grinda de protectie ¢ 125 1 Buc | Mpegnasuten sa cdpesosaHe @125 1 BEP. 1 PC
47 | Flangd interioara 1 Buc BbTpeleH cnaHey, 1 BP. 1 IPC
48 | 125 mm disc de slefuit 1 Buc 125 MM LWNMPOBBLYHO Koneno 1 BP. 1 PC
49 | Flansa exterioara 1 Buc | BbHweH dnaxey 1 BP. 1 PC
50 | Cheie 1 Buc ["aeyeH kntoy 1 BP. 1 PC
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